
La double phrase suivante est grammaticalement intéressante : « ze 
liggen ongeveer zeven uur maar daarvan slaapt hij (de hengst) maar 
enkele minuten werkelijk diep » (« elles sont couchées pendant 
environ sept heures mais dont il ne dort profondément que vraiment 
quelques minutes »). 
On y trouve la forme verbale « slaapt … diep », qui provient de l’infinitif 
« DIEP SLAPEN », verbe que l’on pourrait croire à « particule 
séparable » (lui-même construit sur «  SLAPEN ») mais qui est une 
expression réagissant comme tel. 
Lorsque « DIEP SLAPEN » est conjugué, cela entraîne le REJET de la 
« particule séparable »  « DIEP », derrière les compléments (« maar», 
«enkele minuten » et « werkelijk »),  à la fin de la phrase. Voir le 
phénomène du REJET, entre autres à : 
https://www.idesetautres.be/?p=ndls&mod=grammatica&smod=rejVerbes 

Dans Ia mesure où la deuxième phrase commence par un complément 
(« daarvan »), ce dernier engendre une INVERSION : le sujet « hij » 
passe derrière le verbe « slaapt ». 
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